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(mK i) (Japanese Note)

Lima, August 10, 2012

(BEX) Excellency,
HHE 0 O R S0 S KR ¢ R — 4R © BIHE © I D B AR ER-R 4 B2 404 9 M #K it 30 I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
S0 mK ] Q HE LER O b K FE R S LRV R — R FRE © P ke © B ik R O 4K S - of the Government of Japan and of the Government of the
; y R Republic of Peru concerning a Japanese loan to be extended
AR A ORI B4 with a view to promoting the economic stabilization and

development efforts of the Republic of Peru:

~ ZHPEOERE (X7 BP0 000 OOO0H) QEH# QI ~HoHnE (K- Mg V5 1. A loan in Japanese yen up to the amount of eight
billion seven hundred and seventy million yen

07 ) R HAR R — RN D NINKEEN RN (S TN ERNING ] VL0 ) QIKERe 1 A (¥8,770,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”)

B will be extended, in accordance with the relevant laws and
Mg - R O <EEREREE (- [0 <) Vo0 ) UHe” mKEQREMELHC regulations of Japan, to the Government of the Republic of
P Peru by the Japan International Cooperation Agency

R REEH 05001 V1860 (hereinafter referred to as “JICA”) for the purpose of
implementing the Energy Renovation Infrastructure
Assistance Program (hereinafter referred to as “the

Program”) .
NS D R —HREEE A - O <A QB P EEHE0 5@ BKR M0 S W R W0 50° HI 2. (1) The Loan will be made available by a loan
_ agreement to be concluded between the Government of the
S UL DEER VR CH BT QB OEERK P 82w KQIREAVLD UL 6CRERS L Republic of Peru and JICA. The terms and conditions of the
R Loan as well as the procedures for its utilization will be
IRRKR L O R0 e governed by the said loan agreement, within the scope of
the present understanding, which will contain, inter alia,
the following principles:
© MR 4 Q BRI Q B U a0® (a) The repayment period will be ten (10) years after
the grace period of five (5) years;
E RN BO - KL~ NLauae® (b) The rate of interest will be nought point six per
cent (0.6%) per annum;
T MM EHALZLO HEQC | BARNISNINGS I NE D N L RO e} Qe M (c) Notwithstanding sub-paragraph (b) above, where a
part of the Loan is made available to cover payments
HESU SOQIRA 187 SMRERUEOR M2 O - O 1 L= M N LAdn0° to consultants of the Program, then the rate of

interest of the said part will be nought point nought
one per cent (0.01%) per annum; and
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(d) The disbursement period will be five (5) years
after the date of coming into force of the said loan
agreement.

(2) The loan agreement mentioned in sub-paragraph (1)
above will be concluded after JICA is satisfied of the
feasibility of the Program, including environmental
consideration.

(3) The disbursement period mentioned in sub-
paragraph (1) (d) above may be extended with the consent of
the authorities concerned of the two Governments.

3. The Loan will be made available to cover credits to be
extended by the Government of the Republic of Peru to the
sub-borrowers under the Program through the participating
financial institutions.

4. (1) A part of the Loan will be made available to
cover payments to be made by the Government of the Republic
of Peru to consultants of eligible source countries under
such contracts as may be entered into between them for
purchases of services required for the implementation of
the Program, provided that such purchases are made in such
eligible source countries for services supplied from those
countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1) above shall be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.

(3) A part of the Loan may be used to cover eligible
local currency requirements for the implementation of the
Program.

5. The Government of the Republic of Peru shall ensure
that the services mentioned in sub-paragraph (1) of
paragraph 4. are procured in accordance with the guidelines
for procurement of JICA, which set forth, inter alia, the
procedures of international competitive bidding to be
followed except where such procedures are inapplicable or
inappropriate.

6. With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchased in connection with purchases of
services under the Loan, the Government of the Republic of
Peru shall refrain from imposing any restrictions that may
hinder fair and free competition among the shipping and
marine insurance companies.



150 5 bl © YRR SN AU S0 K I 3 & 7. Japanese nationals whose services may be required in
the Republic of Peru in connection with the supply of
DQUEH M QB 1B D b 110 52107 services mentioned in sub-paragraph (1) of paragraph 4.
shall be accorded such facilities as may be necessary for
their entry into the Republic of Peru and stay therein for
the performance of their work.

74muﬁﬁ¢5&%@&%mgﬁbr&»l\ﬁ
SREQNAY 2 —HEH ( @ <HRDEMN L0

-
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HHAUIDH
H51E
f&#l

COERER ) QRO N NS N IR VA0 1A Q4810 L A6 QUK 1 O % 10 a1 RE A 11. The two Governments shall consult with each other with
respect to any matter that may arise from or in connection
Q7 with the present understanding.

0 Y R—HEZEHRED K80 QuEHe° 8. The Government of the Republic of Peru shall exempt:
H1" =
Z{J%@Mm B e O< 0LV RO N2 RO QT N TR O B 20 M BRI O (o A —H Z N QS (a) JICA from all fiscal levies and taxes imposed in

g the Republic of Peru on and/or in connection with the
ﬁ W0 SO i QiR BRGSO R Loan as well as interest accruing therefrom;
S 0ARRRN LI PHIFR IR H QY O 54 g 0 S 00 02RO B A O (b) Japanese companies operating as consultants from
all fiscal levies and taxes imposed in the Republic of
ORI ER S R —HEE MR S V000 QR EHEEHKOEEBEL L0V (2 —HREOH Peru with respect to the income accruing from the
) supply of services to be provided under the Loan as
FRIERIPO long as the Peruvian legislation allows;
E AN R RNV VHER I RE QWA O S 17 N BAING © RIS i © MR DK (c) Japanese companies operating as consultants from
all duties and related fiscal charges imposed in the
LOFE<XDEEANRS (R —HREEHNR L VS CREXDRE Q R EEHEH VL 0 Republic of Peru, in accordance with the Peruvian
legislation in force, with respect to the import and
VO R—HKEEORMEOMEN R BHEURONQ re-export of their own materials and egquipment needed
for the implementation of the Program; and
TN RN QR 2 A0 T KK 0 EE Y O S T NEARG QIECNQ N NEA AN (d) Japanese employees engaged in the implementation
of the Program from all fiscal levies and taxes
LA B PR A O K] Q G 2 ORI @ E < JREE M RO R — R FN R L VB0 Y O imposed in the Republic of Peru on their personal
. ) income derived from Japanese companies operating as
I HEHEEKOBELV ROV Y R —HREFAQHERER0Q consultants for the implementation of the Program as
ﬂ%mﬁ long as the Peruvian legislation allows.

o YR RHER S HE A A OHFON DR INS Q40 NI 0200 1 U S EK oo @ 2 12 X fal 9. The Government of the Republic of Peru shall take
™NOSIN necessary measures to ensure that the Loan be used properly
A@%ﬁm AN TRV e and exclusively for the Program.

SHRK S YA —HEEEEE BEENLED DREREXD -0 <NERD K0 Q NREKe° 10. The Government of the Republic of Peru shall, upon
- request, furnish the Government of Japan and JICA with:

BEUNZ
T@%ﬁ BN EAING QIE QWRKEN O 4 1 QURR D Mg (a) information and data concerning the progress of
&U&EMM the implementation of the Program; and

E e
%@.ﬁ# 3 N ARG MR 00 Q & Qg (b) any other information related to the Program.
8
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I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Republic of Peru the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall enter into force on the date of
Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Masahiro Fukakawa
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Peru

His Excellency

Mr. Luis Miguel Castilla Rubio
Minister of Economy and Finance
of the Republic of Peru
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(Peruvian Note)

Lima, August 10, 2012
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Peru the foregoing
understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note in reply shall constitute an agreement between
the two Governments, which shall enter into force on the
date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Luis Miguel Castilla Rubio
Minister of Economy and Finance
of the Republic of Peru

His Excellency

Mr. Masahiro Fukukawa
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan

to the Republic of Peru
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(Japanese Note)

Lima, August 10, 2012
Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
Republic of Peru concerning a Japanese loan to be extended
with a view to promoting the economic stabilization and
development efforts of the Republic of Peru:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of twelve
billion three hundred and seventy-nine million yen
(¥12,379,000,000) (hereinafter referred to as “the Loan”)
will be extended, in accordance with the relevant laws and
regulations of Japan, to the Government of the Republic of
Peru by the Japan International Cooperation Agency
(hereinafter referred to as “JICA”) for the purpose of
implementing the projects enumerated in Column 1 of the
Annex attached hereto (hereinafter referred to as “the
Projects”)according to the allocation for each project as
specified in Column 2 of the Annex attached hereto.

2. (1) The Loan will be made available by loan
agreements to be concluded between the Government of the
Republic of Peru and JICA. The terms and conditions of the
Loan as well as the procedures for its utilization will be
governed by the said loan agreements, within the scope of
the present understanding, which will contain, inter alia,
the rate of interest, the repayment period and the
disbursement period enumerated respectively in Columns 3,4
and 5 of the Annex attached hereto.

(2) The loan agreements mentioned in sub-paragraph
(1) above will be concluded after JICA is satisfied of the
feasibility of the Projects, including environmental
consideration.

(3) The respective disbursement periods enumerated in
Column 5 of the Annex attached hereto may be extended with
the consent of the authorities concerned of the two
Governments.
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3. (1) The Loan will be made available to cover payments
already made and/or to be made by the Peruvian executing
agencies to suppliers, contractors and/or consultants of
eligible source countries under such contracts as have been
and/or may be entered into between them for purchases of
products and/or services required for the implementation of
the Projects, provided that such purchases are made in such
eligible source countries for products produced in and/or
services supplied from those countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1) above shall be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.

(3) A part of the Loan may be used to cover eligible
local currency reguirements for the implementation of the
Projects.

4. The Government of the Republic of Peru shall ensure
that the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 3. are procured in accordance
with the guidelines for procurement of JICA, which set
forth, inter alia, the procedures of international
competitive bidding to be followed except where such
procedures are inapplicable or inappropriate.

5. With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchased under the Loan, the Government of
the Republic of Peru shall refrain from imposing any
restrictions that may hinder fair and free competition
among the shipping and marine insurance companies.

6. Japanese nationals whose services may be required in
the Republic of Peru in connection with the supply of the
products and/or services mentioned in sub-paragraph (1) of
paragraph 3. shall be accorded such facilities as may be
necessary for their entry into the Republic of Peru and
stay therein for the performance of their work.

7. The Government of the Republic of Peru shall exempt:

(a) JICA from all fiscal levies and taxes imposed in
the Republic of Peru on and/or in connection with the
Loan as well as interest accruing therefrom;

(b) Japanese companies operating as suppliers,
contractors and/or consultants from all fiscal levies
and taxes imposed in the Republic of Peru with respect
to the income accruing from the supply of products
and/or services to be provided under the Loan as long
as the Peruvian legislation allows;

IENI
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(c) Japanese companies operating as suppliers,
contractors and/or consultants from all duties and
related fiscal charges imposed in the Republic of
Peru, in accordance with the Peruvian legislation in
force, with respect to the import and re-export of
their own materials and equipment needed for the
implementation of the Projects; and

(d) Japanese employees engaged in the implementation
of the Projects from all fiscal levies and taxes
imposed in the Republic of Peru on their personal
income derived from Japanese companies operating as
suppliers, contractors and/or consultants for the
implementation of the Projects as long as the Peruvian
legislation allows.

The Government of the Republic of Peru shall take

necessary measures to:

9

(a) ensure that the Loan be used properly and
exclusively for the Projects;

(b) ensure and maintain, through the Peruvian
executing agencies, the safety in constructing the
facilities under the Projects and in using such
facilities; and

(c) ensure that the facilities constructed under the
Loan be maintained and used properly and effectively
for the purpose prescribed in the present
understanding.

The Government of the Republic of Peru shall, upon

request, furnish the Government of Japan and JICA with:

10.

(a) 1information and data concerning the progress of
the implementation of the Projects; and

(b) any other information related to the Projects.

The two Governments shall consult with each other with

respect to any matter that may arise from or in connection
with the present understanding.

11.

The Annex attached hereto shall form an integral part

of the present Note.
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I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of
the Government of the Republic of Peru the foregoing
understanding shall constitute an agreement between the two
Governments, which shall enter into force on the date of
Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Masahiro Fukukawa
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan
to the Republic of Peru

His Excellency

Mr.Luis Miguel Castilla Rubio
Minister of Economy and Finance
of the Republic of Peru

RN
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5
Disbursement
! N @ = b Maximum Rate of period (after
Project amount interest Repayment period the Omhmﬂw—.—ﬂmnumwmm:ﬁw"m
W i ®H R E agreenent)
(4 — (KR Q 1. North Lima 5,078 178 |eighteen (1) years | seven (1) years
i NT fid =~ A Met. litan million Yen after the grace
WOk e B L B N ) 8 W R Eeprome Aren Water The part concerning| 0018 |peried of seven (7)
’ Supply and payments to years
) Sewerage consultants
Optimization
tEl Project (II)
ETkehey ] . g 2. Solid Waste 1,39 0,68 |ten (10) years Six (6) years
~ Vv\uwim.ﬂ o LTI-KE _ﬁ_n_l.ml\h h-® M%Mﬁ\mﬁgal Management. million Yen after the grace
Tz lE (R 1] PH-<LlnRE A = Project The part concerning 0.018 |period of five (5)
WWMWHN%MV O-0l payments to years
z A nsultant
i 3. Bmazonas Rural 2,505 1.6t |fourteen (14) years| six (6) years
Development million Yen after the grace
o ER RS S B Mﬁucwﬁﬁmn O+ K Mﬁ%%m@_ﬂm@ Kk Project period of six (6)
g J years
AR N0 -0 The part concerning 1.0t
KooK R R construction of
waste repository
o NYNAXEDHFERE |1 ]+2m |- K K4S Hel R R Kk The part concerning | 0.018
& HimiRE EREIREWE| | O S W+-El4 nsultant.
8 .
BR ! Total amount: 12,379 million Yen
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(Peruvian Note)

Lima, August 10, 2012
Excellency,

. I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Peru the foregoing
understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note in reply shall constitute an agreement between
the two Governments, which shall enter into force on the
date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Luis Miguel Castilla Rubio
Minister of Economy and Finance
of the Republic of Peru

His Excellency

Mr.Masahiro Fukukawa
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan

to the Republic of Peru
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